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N°  MBO0467/02
Data: 27.01.2021

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

Cod: RERXO05
RERX15

eclipse

Istruzioni di montaggio e di assistenza
Miscelatore lavabo, da piano

m Installation and service instructions
Top-mounted mixer tap for washbasin

Instructions de montage et d’entretien
Mitigeur lavabo, sur plan

2] Montage- und Serviceanleitung
Waschtisch-Mischer




.. Caratteristiche di funzionamento

Pressione di servizio ideale:..................... 3 bar
Pressione di servizio massimo: ..........cccccoeeveennnnn 5 bar
Temperatura acqua calda ideale: ........................ 60° C
Temperatura acqua calda massima: ................... 70°C

Attenzione:
Risciacquare bene le tubazioni prima del montaggio.

m Operating data

Attention:
Before installation flush pipes thoroughly.

E Caractéristiques de fonctionnement
Pression de service idéale: ...................... 3 bar

Pression de Service maxX.: ......cccccevvivveeeeeiniiieneenns 5 bar
Température idéale de I'eau: ...........cccccvvvvvvennnnnn. 60° C
Température max. de I'eau:.........cccoeeeevvvvineennnnn. 70°C
Attention:
Rincer a fond la tuyauterie avant le montage.
“ Betriebsdaten:

Idealer Betriebsdruck: ........cccccciiiiiiinnnnn. 3 bar

Ideale Wassertemperatur: ..........cccceeeeiiiiineeennns 60° C
Max. Wassertemperatur: .........ccccceviiveeeeiiiiineen. 70°C
Achtung:

Vor Montage die Leitungen griindlich durchspiilen.

Dimensioni d’ingombro e quote di fissaggio
Overall dimensions and fixing points
Dimensions d’encombrement et fixations
MaBen und Befestigungshthe

@60mm
02" 23/64

o B

53mm
2" 3/32

-

\

39mm MAX 30mm
17 17/32 N MAX 17 3/16
\i
A
@44mm
01" 47/64
@62mm
©2" 7/16
390mm
15” 23/64

3/8” GAS (EU)
9/16” (USA)




Funzionamento miscelatore
Mixer working
Fonctionnement mitigeur
Arbeitsweise von Mischer

Installazione
Installation
Installation
Installation

| (1) Entrata acqua calda.
(2) Entrata acqua fredda.
(3) Uscita acqua.

GB (1) Warm water-in.
(2) Cold water-in.
(3) Water-out.

F (1) Entrée de I'’eau chaude.
(2) Entrée de I'eau froide.
(3) Sortie de I'eau.

D (1) Warme Wasser Eintritt.
(2) Kalte Wasser eintritt.
(3) Wasser Ausgang.
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Installazione
Installation

Installation
Installation
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Pezzi di ricambio - Fino al 01.2020
Spare parts - Valid until 01.2020
Pieces de rechange - Valable jusqu’au 01.2020
Ersatzteile - Gultig bis 01.2020

O ARBY085 (RERX05)
ARBY128 (RERX15)
ARBY024 (RERX05)
ARBY110 (RERX15) ARBY023

ARBY021

ARBY022

ARBY045

ARBY044
ARBYO001

ARBQ101 (RERX05)
ARBY104 (RERX15)

ARBQOO1 (EU)
ARBY033 (USA)




Pezzi di ricambio - Valido dal 02.2020
Spare parts - Valid from 02.2020
Pieces de rechange - Valable a partir du 02.2020
Ersatzteile - Giltig ab 02.2020

ARBY195 (RERX05)
ARBY196 (RERX15)

KIT SOSTITUZIONE GRUPPO MANIGLIA E CARTUCCIA
REPLACEMENT KIT FOR TAP HANDLE AND CARTRIDGE

JEU REMPLACEMENT GROUPE POIGNEE ET CARTOUCHE
ERSATZSATZ FUR HAHNGRIFF UND KARTUSCHE

ARBY184 (RERX05)
ARBY185 (RERX15)

ARBY191
ARBY189

ARBQ101 (RERX05)
ARBY104 (RERX15)
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ARBQOO1 (EU)
ARBY033 (USA)

RIS

SRR
IR

SN NN SN NN s
((Wiiiiiiiillnv

ST
S}}t‘:‘:‘:‘:""’v'

SSSAN,
R

RRRL,

o

5%

K5

R
22ERRRR

S
RRRALLL,
SN

SO
LK

R

WSS
R

NSNS NN NNy
R R
LR

SSASSSARS SO

>

\

7

N







BOFFI s.p.a. - Lentate sul Seveso (MB) - via Oberdan, 70
Tel. 0362/5341 r.a. - Fax 0362/565077
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